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PI3[BrrHE IIOCTIAHH'I
EIIA)KEHHIIII OTO CB'ITO CIIAB A

BNcorcoupeocBsuleHnvru apxvr€[urcKorrau i urarponolrlrraM,
6 ororrro 6zBv M €ntr cKonaM, B cerrecHoMy AyxoB eH crBy,

npeno4o 6HoMy MoHaruecrBy/ Bo3rrro6neuznt 6p atau i ce crpau,
n ]rpaiui ra na rocerreHHax y cniri cyqurM

He 6iumect, 6o a a6iu4an 6au 1e.rurcy padicmu,
u4o 6yde padicmn 1cuoeo napody (Ih<. 2, 10).

Xpr,rcroc HapoAr,rBc.s ! Crasirdo TZoro !

,[opori n Xpucri!

[inrocs 3 BaMr4 Berrr4Koro pa4icrro, 6o ,.cloro4Hi Hapo4l4Bct BaM y rr,ricri flaw'r4oniu
Cnacurenr, Biu x<e Xpucroc focnogr" (Ik. 2,11).\nnuac, n1o eipzrnro r focuogalcyca,
cBqrKyBarlr Pisgno Xpracrone - qe ni4rcpvrrucspagocri, flKarplrtBae ri.rno. Eo>xwvr Cran crae
otrHr4M ig rrac - g uauu Eor!

! Nurri Mr4 He pa3 rrepe)KyrBa€Mo pa4icHi rrri npvr€MHi nogii: HapoAXeHHs. E\4TvrHvrr
veciutx, oco6nvvufr. ycnix, Beqeprc s 6nusnxwuvr ra trpy3flvrw rorqo. llpore >x:'artev:ztv

4ocnig Hau uigrca3y€, uo raxi rraorreHTT4 6yearorr Ay)(e KpuxKtrlatr: MvITb - i te, rqo
rrpyrHocyuro HaM pagicm i sagononeHH.a,6esnoBoporHo KaHe e He6yrra I aMvr3all4ilraeMocq
caM Ha cau is Sonevr, cMyrKoM i posvapyBaHHr{M. Tlpwuvt;u g,nx rarcoi panroeoi s\,IiHt{ e
qrrMarro: ceKyHAa HeyBax(Hocri, arapix, xnopo6a/ flrogcbKa gno6a a5o x< sitvua, sx 6a.ruN{o
na goni Harrroro MHorocrpDr(AaJrbHoro HapoAy.

I ece x, MI4 cboro4ui snirqaeMo o[He oAHoMy pa4icrr, gr<oi nac He Mox(e nogSaevn'w
)KoAHe 3eMHe avrnpoSynaH:us. i ueulacra, - HenepeMo)KHy pa4icm Xpltcroeoro Pis4na. I-{e
He MLITTeBe rrepe)I<t4r,a:u:rrg. r{ofocb/ He po3Ban4, xr<i 4,arorT, 3Mory ua qx-mircr' qac BTeKTwnip,
Sytreuuoi.rm rraeirr )KopcroKoi peamHocri. Pa4icrr Pisgna Xprcronoro - ue 3aHypeHHJ{ B

4ilrcuicrr caMoro Bora. Cun Eo>r<uvt nxogvtrb y rrioAcbKe )r(I4TTs, nro4cbKy peanrHicrr i
uepefiuae na ceSe rpmxrcicrr i 4panly flrogcbKoro 6yrrx, a6wvuocvnt{ B rlloAcbrci ropnsoHru
rre6ecriy nepcrreKTwvy: <<I BMLrrb rrpl4crarra Ao aHrerra BerItIKa cr.rna rreSecHoro eirZcrrca, u1o

xBarrvila Eora ra npoMoBrr{[a: "Cflaea Ha Byrcorax Eory fi ua seMri Mup Trrolr"r,l lZoro
sroAoSaHHs"" (rIK. 2, L3-].4).
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Piageo Xpvrcrone 3arrpony€ Hac Ha sycrpiu is EoroN{, sxvtit HaAxoAmrr sr< CnacvlTerlb
ceiry, - Ha 3ycrpiu, n1o nece neSecuy pa4icrr. Ilpore, roryroqt{cb Ao Hei, utrt HeMI4Hyr{e

ycnigorunroeMo BrracHy Heruriu i Heri4uicrr, xri nopo[)Kyrorb y Hac crpax. Caru co6oro qez
crpax He e rn{Mocb rroraHr4M/ .sKUIo BvrrrJtuBae 3 rroKopTl crnopinHa nepe4 csoiN{ Teopuevi,
yrll:s. ilepeA csoiivr luzrenent, cilyrv nepe[ ceoiita focnogovr. Ha Eo>r<ecreeuHilz Iliryprii
cly)r(yrrerrb 3anporuye nipuvrw Hapo[ Ao Cesroro llpvruacr.s crroBaMvi: <3i crPaxoM Eo>r<rrrvr

i eiporo npucryniru>. Cei4olricrs Harurax rpixin i Hevo.retir Ma€ Becrl4 He Ao napaniuy, a Ao
noKa.sHHe i Uii. Carrae roMy aHrerr KDKe nacryxaM, rrepe[rIKanwM csirnu\a elr4iHuatut Eo>rcoi

crraBvr. <He SirZrecqlo. focnoAb Aonae Harxy rpixoenicrn i nenri.r. I rorvly nrc[IlHa ue no4uuua
1onmucn neSecnoi pagocri. Mr,r noxnuxa:ni Ao pagocri-cnpae>r<nroi, qvrpoi) rnuSor<oi)
eiqHoi. BoHa Aa€Tbcs HaM r{K [7egpwfi Bo>xwu Aap. y qr,oMy rro[.trae rnr'r6ore 3HaqeHFIrI

Borrrror{eHng Eo>r<oro Cuua-Bin crae oAHr4M is uac, qo5 npoKrlacrl4 HaM AoPory Ao
pa4ocri Orqq cBoro fi narroro.

Torvly, nofrpr4 eci cnoi obue>r<errrr s., Tpwlorrz_ i ctpaxw, ilro[\vrHa iloKrlt{KaH a Ltrc padicmb

npuiHnmu, r,igxpvttw4n.s Hei cBoe cepue. Auren roqcHroe/ xr< fi posnbHarl4: <I ocr BaM 3HaK:

Bvt znaugere Eurs. crroBraTe, LrIo [e)r(arr4Me B .scrtax>> (IIx,2,12). Bcentoryruirz Eor trae ce6e
nisnarra (<He B qapcrr<irZ nanari, a Me)rs,r Swpyxrw, y nycrraHi, y ucKrr:rri...rr, flK cnieaeN{o n

xonxgqi. llpo qe rr4rre Anocron Hapogin, Korryr 3MarlboBy€ KoHTpasr ltbr< Eox<oro i
rrro4cbKoro My,qpicrro: ,,8o, uiSvno HeMyApe Eo>r<e - nrygpiure ei4 nroAcrr<oi wry[pocrw, i
Hevri.rHe Box<e rr"riqHirue ni4 nrogcxoi o,rnil> (1 Kop. 1,, 25). Eox<a Aopora 4o cnpanx<Hroi
pagocri rpoxoAyrrb qepe3 HeMi.r i repniuHfl' flK 3ayBDKye torZ >r<e ce. llasno: <Oto)K, {
Kparqe 6yAy paAo xBurvrrvrcs. csoi\,rr4 HeMor{aMtI, ulod y rraeHi Xpucrona cmrta nepe6ynana,
(2 Kop. 12,9).

Biurar< rroAr{Ha noKrrr4KaHa pisd1nuon padicmn dilrumucn: <llacryxr o4vr:n .4o oAHoro
3aroBopr4rrra: "Xogil,n Jrtr{[reHb 4o BrrrQneeMy ra rloAvlBiucg na ry nogiio, trIo focnogr'
cl6'srtt(sHaM". I niurnu BoHr4 rrpr{'r'bMoM irrrafirrrnwMapiro, Ihocu|aitUvnsrxo, u1o fle)Karlo

B flcrrax.llo6a.rnsnwIVoro, BoHr4 posuoeinlt, rrlo ivr Syno cKa3aHo npo qe xrort'srKo; i eci,
xro rryB ix, guvyva,rrr4cb roMy, rqo rracryxw ivt onoeiganu" (Ik. 2,15-18). flopori 6parv i

cecrpvrt xorr 6'A Ae Mr{ uepeSyeanvr, xJvrpo giniivrocx pa4icrio HapoAI(eHHs Halrroro Cnaca,

rqoS noHa cupae4i crarla ,,pagicrro Bcboro HapoAy>.
Cnxrryroum PigAso Xpzcrone 3 poKy B pin Mvr sarnuSnrceMoctl B taiHsreo

BoruorreHns. Cwsa Eo>r<oro B nro[cbKilr ictopii, I4o 3 XpeqeHHarr,r Pyci-]r<paiHn crarlo
iurerpansHoro qacrt{Horo icropii namoro Hapogy. I-ltoro poK}u Korlt{ n yrcpaincrr<orvty He6i

Bopor HaMara€Tb cfl. Trp:,zrrnyirrtf-tm cxtVr,o pisgnxHoi :opi cnoirvrll paKeraMvr i 6orvr6aMvt :uav'

Bapro 3Beprarr{ yBary He Ha KarreHAap, He Ha acrpoHoMiuui anuq4 a Ha re, IrIo Xpucroc
croro4ui npvrfiuron, qo6 Hapot\vrrwc.s e rini 3aMyr{eHoi, posu'x:roi i nopaHeuoi }rcpaiHr.
Mox<nraeo/ ue 3Byr{I4Tb napaAoKcarrbHo/ arre Harxa [epeMora s Uiu eit{Hi HacraHe cT4rloro He

uoryrHix rlboro ceiry, a HoBoHapo[)KeHoro Bo>r<oro fitnxrvt, npo.flKoro nponirqan Ica;r: <Eo

x[on'q16o HaM Hapo[\wrocs.,cvrHaHaMAaHo;BIraEaHa ruIeqax y Hboro; i4agyru fionty iu'x:
gygecHralt [opatrHLIK , cvnanrtttr Bor, Oreqr 4oniuHufu.,Krtzzt Mvlpy, (Ic. 9, 5).
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Cnxrryearn Pisgeo o3Har{a€ rre 6o.srr,rcs nedecnoi pa4ocri cepeA Mopq cnig i rpori.
flosnonu:rv pisaBfr:nift pagocri scenvffvrcs r Hauri cepus - rle sanopyKa Halxoi critzrocri Z
He3rraMriocri, Hauroi sgaruocri nepe6opioBarr4 eci )KZTTeni enKnzKvy flK IIe rloflcHroe cB.

Ilasno: "lnriro 6yrv B yrroKopeuni, yrvriro 6ywr i n gocrarKy: B ycbov'y wn ycix oScraelaHax
e. sBvrK i uacuuyearwcs., i ronogynarvr, >Kvrrvr B AocrarKax i TepniTvr silvr[\rri. fI vro>r<y Bce B

ToMy, xro yrpiunroe MeHe>> (Onu. 4,12-13).
Tenep, nig uac nii:rrrr, Mi4 MaeMo cBsrKyBarvr Pis4no 6inuue, ubx 6yAr-KorII4 -

ypor{r4cro i nigrpzro, Kofi,qtryrcurrr s pagicrro - qK B[oMa i n napaQiqnarrux xparrax, rax i
HaByrrrrrtflx Harrrl4x rvricr ra cin:

Baaeoc,to4u uac, f,umnmrco Eoxe,
Lapu nac uuui tuo6o6'to,
Hau 4ila cu/xa neKta He sMute
Hac posdittumu 3 To6oro.
Etaeouto1u Hac, t\4u T6ot dimu,
Xpucmo c podu6 ca ! An?ime !

Xpucmo c podu6 cn! Cta4ime !

llpvfimxwttv- cvrry HapoA)r(eHoro Eox<oro Cwna, Mr4 rroKrlvlxaui [ilttrvlc.s Hero 3

lrarfvrlrtvr lparalw i cecrpanlvr Nrs. srv{iqHeHus ixnroi vipvt, ni4reep4>xeH}ul nagii i
crpiuenns nro6oni. Cnin rorur4z - ile He npoBeAeHua ryvHoi reuiprr. Konxgynarvr - rJe
ginwrwcx cr4rroro i pagicrro Xpncronoro Pis4na, y qKoMy focno,Er Eor ei4 norlarKy 3aKrIaB

oSirHvrqro rracxaJrbHoro rpiyuQy. Caue roMy z sipu y BonrloqeHoro Xpvcra, Harrroro
posn'xroro i nocrpecrroro Cnacyrrenx,6araro noronirrn :r.arl:ux npegxin qepnarll4 HacHary
Ta cuny Ao SoporrSm 3 [oHeBorrroBarraMr4 i sarap6nwKaMvr. Tlpvtagaitvro, flK
npaSarsriscrxorc Korr.sAoro crpinnroeaurvrcs. g,nx 6opots6vr 3 BoporoM HaIli uoncraHqi e

r<ptzinrcax ra n'.s3Hi craliHcu<ux rcoHqraSopin, sK KorrsAyBana Halrra ui4ninrHa I-{eprra,
He3BaKaroqvr Ha penpecii rcouyHicruvHoi nna4vr Konzga s ri reN{Hi r{acvi craBana rilrHonr
ilepeMorr4 natr Hi-r.to areiavry ra 6es5o>rc:e.vrrJ-rBat npopourBoM rlpo HeMt{Hyr{e uatriHnq
TiopMr4 uapo4in - Pa4auctroro Corosy. CrorogHi uexar,r Korls[ye yrpaiucu<e eifictKo Ha

QpoHri. Hexafi KorrrrAyrorb nauri nonoHeHi, uopaHeui 'fu ri 6paru i cecrpu, sxi
nepe6yearorb Ha rr4MrracoBo oKyroBaHvrx r:epl,rropixx. HexarZ y ixuix ycrax paAicrs
pisgetHoi KonflEtr. [eperBoptrrbcfl. na riun rrepeMorl4 Ha4 pocirZcbKt'IM sarap6nuxotvl.
Hexara Korr.sAyrort narui uicra i cena, narui ripyrovi poqvrHvr e lrpaiui Ta Ha rrocerleHHr{x/

Hauri BorroHTepvrra aKTvrBicru. Hexara u.s <onsAa craHe rrpocropou coni4apHocri i gineHHx

r;rarLrvrMr,r. EapaMvr-AyxoBHrrMu i 4ouacnvrMw. Hexara HaIni pisgsxHi Aapv Ha Korls[y
6yaym ocoSr,rcryrnr BHecKoM y ui4rpr,tvrrcy yrcpaiHcsroro sificsKa ra AoroMorvl
il o crp ax(A aTruM vig vif.rnvr.

flopori 6panti cecrpra! Is PisAeorvr XpucronuM cep4errHo eiraio nac ycix: ri4 Cxo4y go
3axo4y, rig llinHoui 4o IIiegHl - e lrcpaiui i na rlocerreHHflx,Ha ecix KoHruHeHTax cniry.
B ocoSnnevfi. cnociS e,UHarocq 3 Haru{Myr eoiuaIrl}t na QpoHri. Obir'lr,raro Bac pisgelHoro
pa4icrro i g5ryro BaM 3a uyx<uicrs i repoianr. O6iauaro rvlx, Koro eiiftlasMycvrrrar'oKul:yrw
gorr,rinry .ru HaeirE, pigHy 3eMrrro. O6irrrnraro Harrrylx nopaHeHl4xt flK eilzcrKoszx, taK i
qvieinruux.3i cnrosarr.lr,r oSir,rrvrarorvrx, xro BTparvwpigrtwxi6nvrcnxvtx y poqi, IrIo MI4Hae.
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,[ilrocr crroBaMn nroSoei fi nit\TpvrMKr4 3 Ko)KHr4M, xro nepe6ynae s nonoHi rtvr Ha

Ttr{MqacoBo oKyrroBaHr4x repr4Topizx, xro reprryrrb KaryBaHua i Hapyry oKynaHTa rZ ne nrae

3Moril rrpyrroryBaru co6i pisgrxHoinevepi vwnaPisgso Morrvrrwcfl.n pi4Horvry xparvri. IIIrpo
sirarc gi cnsrolr HarrrTzx BorroHTepiv twrx, xro cnyx<t,rrn i upaqroe DJrs. nirsigauii Hacni4rir
sirvirwra saSesler{eHHs xxrrr Harxux Mvrpnvrx l.ricr i cin, sorperua nixapiB, pflTyBaJrnrrr,tcin
Ta eueprervrir.

Bi4 qraporo cepqs 6axaro scirvr ra\,{ cnpaBxHboi pagocri girerZ Eoxlrx, cvrauuoi rcyri,
Becerryrx cBflT Pig[ea Xpmcroeoro ra nlacrrl4Boro/ flepeMo)r(Horo, MI4pHoro i
6narocnoeeHHoro npv::rvge:lsHb oro p ory !

Xpvcroc IZorol

Wrur/
BflTOCIIAB

npz llarpiapnronry co6opi BocrpeciuH.a XpracroBoro/

I 4eHn Cnqroro orxg Har]roro Muronas, apxtnerfi cKorra Mrp flircirZcrrczx, r{yAorBopufl/
19 (6) rpylHs 2022poxy Boxcoro
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CHRISTMAS PASTORAL LETTER
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV

Most Reverend Archbishops and Metropolitans,
God-loving Bishops, very Reverend clergy, venerable Monastics,

Dearly Beloved Brothers and Sisters,
in Ukraine and throughout the world

Fenr not, for behold, I bring you good news of great ioy
thst zuillbe for all the people (Lk 2:10)

Christ is born! GlorifY Him!

Beloved in Christ!

I share a great joy with you, "For unto you is born this day in the city of David a

Saviour, who is Christ the Lord" (Lk 2:11). For us who believe in the Lord Jesus, to celebrate

Christmas is to open ourselves to a joy that lasts forever. The Son of God becomes one of
us-God is with us!

In life, we often experience joyful or pleasant events: the birth of a child, a wedding,
some achievement, dinner with relatives and friends, etc. However, life experience tells us

that such moments are very fragile: a brief moment- and what brought us joy and pleasure,

irrevocably sinks into nothingness, and we are left alone with pain, sadness and

disappointment. There are many reasons for such a sudden change: a second of inattention,
an accid.ent, illness, human malice, or wart as we see in the fate of our long-suffering nation'

And yet, tod.ay, we announce to each other a joy that no earthly ordeal or misfortune
can deprive us of-the invincible joy of Christ's Nativity. This is not some fleeting
experience or form of distraction that allows us to escape for a while from some daily or
even cruel reality. The joy of Christmas is an immersion into the reality of God himsel{. The

Son of God enters into human life, human reality, and takes upon himself the fragility and

drama of human existence in order to bring a heavenly perspective into human horizons:
"And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God and

saying, 'Gtory to God in the highest, and on earth Peace among those with whom he is

pleased !"' (Lk 2:13-1'a).

P.O. Box. 2L0,Kyiv,02002, Ukraine tel/fax: +38 (044) 541.-11-L4 E-mail: Ver-Arch@ugcc.org.ua



Page 2 of 4
Bux, BA22/298 ENG

Christmas invites us to an encounter with a God who comes as the Saviour of the
world-an encounter that brings heavenly joy. However, in preparing for it, we inevitably
become aware of our own weakness and unworthiness, which give rise in us to fear. In itself,
this fear is not a bad thing, if it arises from the humility of a creature before its Creator, a
disciple before his Master, a servant before his Lord. At the Divine Liturgy, the celebrant
invites the faithJul to Holy Communion with the words: " Approach with the fear of God
and faith." Awareness of our sins and weaknesses should not lead to paralysis, but to
repentance and action. That is why the angel says to the shepherds, frightened by the bright
vision of divine glory: "Do not be afraid!" The Lord overcomes our sin{ulness and weakness.
And so, a person should not be aftaid of heavenly joy. We are called to joy-one that is
authentic, sincere, profound, eternal. It is given to us as a generous gift from God. This is
the profound meaning of the incarnation of the Son of God-He becomes one of us to pave
for us the way to the joy of his Father and ours.

Therefore, despite all our limitations, anxieties and fears, as human beings we are
called to nccept this joy, to open our hearts to it. The angel explains how to recognize it: "And
this will be a sign for you: you will find a baby wrapped in swaddling cloths and lying in a
manger" (Lk 2:12). The Almighty God makes himself known "not in a royal palace, but
among cattle, in the desert, in a cave..,," aswe sing in the carol. The Apostle of the Nations
writes about this when he paints a contrast between divine and human wisdom: "For the
foolishness of God is wiser than mery and the weakness of God is stronger than men" (1 Cor
1':25). The divine path to true joy passes through weakness and patience, as once again notes
St. Paul: "Therefore I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the power of
Christ may rest upon me" (2Cor12:9).

Finally, a person is called to share the joy of Christmas: "The shepherds said to one
another,'Let us go over to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord
has made known to us.' And they went with haste and found Mary and Joseph, and the
baby lying in a manger. And when they saw it, they made known the saying that had been
toid them concerning this child. And all who heard it wondered at what the shepherds told
them" (Lk 2:15-18). Dear brothers and sisters, no matter where we are, let us sincerely share
the joy of the Birth of our Saviour, so that it truly becomes " u joy for all the people."

Celebrating Christmas from year to year, we enter ever more profoundly into the
mystery of the incarnation of the Son of God in human history, which became an integral
part of the history of our people with the Baptism of Rus-Ukraine, This year, when in the
Ukrainian sky the enemy is trying to cancel out the radiance of the Christmas star with its
missiles and bombs, we should pay attention not to the calendar, not to astronomical
phenomena, but to the fact that Christ came today to be born in the body of a tortured,
crucified, and wounded Ukraine. Perhaps it sounds paradoxical, but our victory in this war
will come not by the power of the mighty of this world, but by the newborn Divine Child,
of whom Isaiah prophesied: "For to us a child is born, to us a son is given; and the
goverrunent shall be upon his shoulder, and his name shall be called Wonderful Counsellor,
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace" (Is 9:6).
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To celebrate Christmas means not to be afraid of heavenly joy while engulfed in a sea

of tears and blood. Allowing the joy of Christmas to enter our hearts guarantees out
perseverance and indomitability, our ability to overcome all life's challenges, as St. Paul
explains: "I know how to be brought low, and I know how to abound. In any and every
circumstance, I have learned the secret of facing plenty and hunger, abundance and need. I
can do all things through him who strengthens me" (Phil a:12-13).

Now, in this time of war, we should celebrate Christmas more than ever-solemnly
and openly, carolling with joy-both at home and in parish churches, and on the streets of
our towns and villages:

Blahoslouy nas, Dytyatko Bozhe (Bless us, Diaine Child),
Dnry nas nyni lyubouiu (Grnnt us loue today)
Naj tsila syla pekln ne zmozhe (May all forces of hell fail)
Nns rozdilyty z Toboiu. (To separate us from You.)
Blahosloay nns, my Taoyi dity (Bless us, for rle are Your children,)
Khrystos rodyasia! Slnaite! (Christ is born! Glorify!)
Khry s to s r o dya sia ! Slaaite ! (Christ is b orn ! Glorify ! )

Having received the power of the newborn Son of God, we are called to share it with
our brothers and sisters in order to fortify their faith, con-firm hope, and strengthen love.
Singing carols is not some loud social gathering. To carol is to share the power and joy of
Christ's Nativity, which from the beginning already contains the Lord God's promise of
Paschal triumph. That is why many generations of ancestors drew inspiration and strength
from their faith in the incarnate Christ, our crucified and risen Saviour, to fight against
enslavers and invaders. Let us remind ourselves how our insurgents in hiding and the
prisoners of Stalin's concentration camps were strengthened by our ancestral carol to fight
the enemy, how our underground Church carolled, despite the repressions of the
communist authorities. In those dark times, the carol became a hymn of victory over the
night of atheism and godlessness, a prophecy foretelling the inevitable fall of the prison of
nations-the Soviet Union. Today, let the Ukrainian army sing carols at the front. Let those
imprisoned, the wounded, and those brothers and sisters who are in the temporarily
occupied territories carol. Let the joy of the Christmas carol in their mouths turn into a hymn
of victory over the Russian invader. Let our cities and villages, our faithful families in
Ukraine and abroad, our volunteers and activists sing carols. Let this carol become a sPace

of solidarity and a sharing of our gifts-spiritual and temporal. Let our Christmas carol
donations be a personal contribution-to support the Ukrainian army and provide aid to
war victims.

Dear brothers and sisters! I warmly greet you all with the Birth of Christ: from East to
West, from North to South-in Ukraine and abroad, on all the continents of the world. In a
special way, I unite myself to our soldiers at the front. I embrace you with Christmas joy
and thank you for your courage and heroism. I embrace those who were forced by the war
to leave their homes or even their native land. I embrace our wounded, both military and
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civilian. With tears, I embrace those who lost relatives and friends in the past year. I extend
my words of love and support to all in captivity or in temporarily occupied territories, who
endure torture and abuse by the occupier and are unable to prepare for themselves a festive
dinner nor pray in their native church on Christmas Day. I sincerely greet our volunteers
and those who serve and work to eliminate the consequences of war and ensure the life of
our peaceful cities and villages, especially our doctors, rescuers, and energy-sector workers.

From the bottom of my heart, I wish all of you the authentic joy of the children of God,
a tasty kutia, a cheerful celebration of Christ's Nativity, and ahappy, peaceful, and blessed
New Year!

Him!

AJ,
ATOSLAV

at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,
on the day of our father St. Nicholas, Archbishop of Myra in Lycia, Wonderworker

the 1"9ft (6tn) of December in the 2022"4 Year of our Lord


